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DUNNAGE BAGS
1-800-295-5510
uline.com

Para Español, vea página 2.
Pour le français, consulter la page 3.

TO RELEASE AIR:

Push cross piece down and 
turn left to lock valve into 
open position. Place bag 
into a container for reuse. 
(See Figure 4)

NOTE: The weight 
of additional bags 
will complete the 
deflation process.

IMPORTANT! Only use H-2056 or H-995 Inflator 
guns for Industrial Poly WovenDunnage Bags.  
(See Figures 5-6)

Inflate bags until stripes on ends of bags touch both 
sides. (See Figure 2)

IMPORTANT! Only use H-740 Paper Dunnage 
Inflator for Kraft Dunnage Bags. (See Figure 3)

1. Position the bag at least 1" above the floor, flush 
with rear edge of the load to prevent friction during 
transit. (See Figure 1) 

NOTE: No part of the bag should protrude 
beyond edge of load.

2. Attach inflator to valve and squeeze trigger to begin 
inflation. When desired pressure has been achieved, 
remove inflator and tightly secure valve cap.

IMPORTANT! Use the correct inflator gun with 
correct inflator bag.

IMPORTANT! Release inflator lever for proper 
pressure reading.

INSTALLATION 

KRAFT PAPER INDUSTRIAL POLY WOVEN 

Figure 1

Figure 5

H-2056

Figure 6

H-995

Figure 3

Figure 2

CorrectIncorrect

Figure 4

Cross Piece
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800-295-5510
uline.mxBOLSAS PARA CARGA

TO RELEASE AIR:

Para liberar el aire, empuje 
la pieza en cruz hacia 
abajo y gírela hacia la 
IZQUIERDA para trabar en 
la posición OPEN (ABIERTO). 
Coloque la bolsa en un 
contenedor para reutilizarla. 
(Vea Diagrama 4)

NOTE: El peso de las bolsas adicionales 
terminará el proceso de desinflado.

¡IMPORTANTE! Utilice únicamente pistolas 
infladoras H-2056 o H-995 para bolsas de 
estiba tejidas de polietileno industrial. 
(Vea Diagramas 5-6)

Infle las bolsas hasta que las rayas de los extremos de 
las bolsas toquen ambos lados. (Vea Diagrama 2)

¡IMPORTANTE! Utilice únicamente el inflador de 
papel para estiba H-740 para bolsas de estiba 
Kraft. (Vea Diagrama 3)

1. Coloque la bolsa al menos a 2.5 cm (1 pulgada) 
por encima del piso, al ras del borde posterior de 
la carga para evitar la fricción durante el transporte. 
(Vea Diagrama 1) 

NOTA: Ninguna parte de la bolsa de aire 
debería sobresalir más allá del borde de la 
carga

2. Coloque el inflador en la válvula y apriete el gatillo 
para comenzar a inflar. Cuando alcance la presión 
deseada, quite el inflador y apriete bien la tapa de 
la válvula.

¡IMPORTANTE! Use la pistola para inflar correcta 
con la bolsa para inflar adecuada.

¡IMPORTANTE  Para obtener una correcta 
lectura de la presión, quite su dedo pulgar  
de la palanca del inflador.

INSTALACIÓN 

PAPEL KRAFT POLIETILENO TEJIDO INDUSTRIAL

Figure 1

Figure 5

H-2056

Figure 6

H-995

Figure 3

Figure 2

CorrectIncorrect

Figure 4

Cross Piece
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SACS DE FARDAGE
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TO RELEASE AIR:

Pour libérer l’air, poussez sur 
le bas de la croix et tournez 
vers la gauche pour 
verrouiller position ouverte.  
(Voir Figure 4)

NOTE: Déposez 
le sac dans un 
récipient pour 
le réutiliser. Le 
poids de sacs 
supplémentaires achèvera le dégonflage

IMPORTANT! Utilisez uniquement le gonfleur 
de calage en papier H-740 pour les sacs de 
calage Kraft. (Voir Figures 5-6)

Gonflez les sacs jusqu’à ce que les rayures situées aux 
extrémités des sacs touchent les deux côtés. (Voir Figure 2)

IMPORTANT! Utilisez uniquement le gonfleur 
de calage en papier H-740 pour les sacs de 
calage Kraft. (Voir Figure 3)

1. Placez le sac à au moins 2,5 cm (1 po) du sol, au 
même niveau que le bord arrière de la charge afin 
d’éviter tout frottement pendant le transport.  
(Voir Figure 1) 

NOTE: Aucune partie du sac gonflable ne doit 
dépasser le bord de la charge 

2. Fixez le gonfleur à la valve et appuyez sur la 
gâchette pour commencer le gonflage. Lorsque 
vous obtenez la pression souhaitée, retirez le 
gonfleur et serrez fermement le capuchon de valve.

MISE EN GARDE! Utilisez le pistolet gonfleur 
approprié avec le sac de gonflage approprié

IMPORTANT! Retirez votre pouce du manche 
du gonfleur pour vérifier la pression de façon 
adéquate.

INSTALACIÓN 

PAPEL KRAFT POLIETILENO TEJIDO INDUSTRIAL

Figure 1

Figure 5

H-2056

Figure 6

H-995

Figure 3

Figure 2

CorrectIncorrect

Figure 4

traverse


